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A. DESKRIPSI MATA KULIAH

Thesis dengan angka kredit yang besar menjadi salah satu syarat dalam memperoleh gelar master di prodi S2 Linguistik Terapan dimana proses proposalnya
dimulai sejak semester 3 dan siharapkan bisa selesai di semester 4 dengan bimbingan dari supervisor. Bimbingan dilakukan secara terstruktur dan bertahap
sesuai progress dan kecepatan dari mahasiswa. Dalam prosesnya ada validasi instrumen dan review oleh calon penguji utama sebelum thesis diuji dihadapan
Ketua, Sekretaris, Pembimbing, dan Penguji Utama.

B. CAPAIAN PEMBELAJARAN LULUSAN (CPL) DAN CAPAIAN PEMBELAJARAN MATA KULIAH (CPMK)

Capaian Pembelajaran Mata

NOmOrL Jliah (CPMK)

Capaian Pembelajaran Lulusan (CPL)




Menjawab pertanyaan
penelitian secara tepat dari
aspek konseptual dan
metodologis

Menunjukkan sikap relijius dan peri kemanusiaan dalam menjalankan tugas akademik, sosial dan profesional.

Menerapkan teori, metode, dan teknologi di bidang Linguistik Terapan secara mendalam;

Memecahkan permasalahan sastra, bahasa, dan penerjemahan secara mandiri dan kolaboratif;

Mengaplikasikan konsep, metode, dan teknologi yang relevan di bidang linguistik terapan untuk memecahkan masalah;

Melaksanakan penelitian secara sistematik melalui metodologi yang tepat, efektif, dan beretika;

Meningkatkan kapasitas belajar secara mandiri melalui berbagai saluran dan media;

Menuliskan latar belakang
penelitian, kajian literatur,
metodologi, temuan, diskusi,
dan kesimpulan secara runtut
dan akademis

Menunjukkan sikap relijius dan peri kemanusiaan dalam menjalankan tugas akademik, sosial dan profesional.

Menerapkan teori, metode, dan teknologi di bidang Linguistik Terapan secara mendalam;

Mengaplikasikan konsep, metode, dan teknologi yang relevan di bidang linguistik terapan untuk memecahkan masalah;

Melaksanakan penelitian secara sistematik melalui metodologi yang tepat, efektif, dan beretika;

Mengembangkan pemikiran kritis, kreatif, dan inovatif;

Meningkatkan kapasitas belajar secara mandiri melalui berbagai saluran dan media;

Memanfaatkan teknologi informasi dalam rangka pengembangan keilmuan dan implementasi bidang keahlian.

Menyajikan ringkasan
penelitian secara lengkap dan
sistematis dalam forum ilmiah

Menunjukkan sikap relijius dan peri kemanusiaan dalam menjalankan tugas akademik, sosial dan profesional.

Menerapkan teori, metode, dan teknologi di bidang Linguistik Terapan secara mendalam;

Memecahkan permasalahan sastra, bahasa, dan penerjemahan secara mandiri dan kolaboratif;

Mendalami pengetahuan, gagasan, dan hasil kajian bahasa, sastra, dan penerjemahan terkini melalui aktivitas ilmiah.

Mengaplikasikan konsep, metode, dan teknologi yang relevan di bidang linguistik terapan untuk memecahkan masalah;

Mengevaluasi pengetahuan dan keterampilan di bidang pengajaran bahasa, sastra, dan penerjemahan untuk menunjukkan
kebaruan pemikiran;

Melaksanakan penelitian secara sistematik melalui metodologi yang tepat, efektif, dan beretika;

Mendiseminasikan hasil bacaan, kajian, dan penelitian dalam format ilmiah di tingkat internasional.

Mengembangkan pemikiran kritis, kreatif, dan inovatif;

Meningkatkan kapasitas belajar secara mandiri melalui berbagai saluran dan media;

Memanfaatkan teknologi informasi dalam rangka pengembangan keilmuan dan implementasi bidang keahlian.

Menunjukkan keterhubungan
permasalahan, pertanyaan,
metode, temuan, dan
kesimpulan penelitian.

Menunjukkan sikap relijius dan peri kemanusiaan dalam menjalankan tugas akademik, sosial dan profesional.

Memecahkan permasalahan sastra, bahasa, dan penerjemahan secara mandiri dan kolaboratif;

Mengevaluasi pengetahuan dan keterampilan di bidang pengajaran bahasa, sastra, dan penerjemahan untuk menunjukkan
kebaruan pemikiran;

Melaksanakan penelitian secara sistematik melalui metodologi yang tepat, efektif, dan beretika;

Mendiseminasikan hasil bacaan, kajian, dan penelitian dalam format ilmiah di tingkat internasional.

Meningkatkan kapasitas belajar secara mandiri melalui berbagai saluran dan media;




C. KEGIATAN PERKULIAHAN:

Minggu

Pengalaman

Indikator

CPMK Bahan Kajian Bentuk/ Metode Pembelajaran . . Teknik Penilaian Waktu [Referensi
Ke- Belajar Penilaian
1) (2) (3) (4) (5) (6) (1) (8) 9)
1. Diskusi 1. Kehadiran/Keaktifan
1 1,2 |Outline rencana penelitian 2. Demonstrasi 2. Tugas 6 x 50 menit 2
3. Tugas/Kerja Mandiri 3. Presentasi
Memperbaiki dan melenakani 1. Diskusi 1. Kehadiran/Keaktifan
2 1,2 0 (E)sal gkap 2. Demonstrasi 2. Tugas 6 x 50 menit 1
prop 3. Tugas/Kerja Mandiri 3. Presentasi
1. Diskusi 1 Tuagas
3 1,2 [Melengkapi instrumen 2. Demonstrasi - 1ug . 6 x 50 menit] 1,2
. . 2. Presentasi
3. Tugas/Kerja Mandiri
. 1. Kerja Lapangan 1. Tugas .
4 3 Data collection 2. Tugas/Kerja Mandiri 2. Proyek 6 x 50 menit 2,3
. 1. Kerja Lapangan 1. Tugas .
5 2,3 |Data collection 2. Tugas/Kerja Mandiri 2. Proyek 6 x 50 menit 2,3
1. Kerja Lapangan L. Tugas
6 1, 2, 3 |Data collection ' J P ing . 2. Studi Kasus 6 x50 menit| 1,2,3
2. Tugas/Kerja Mandiri
3. Proyek
1. Diskusi 1. Presentasi
7 1, 2, 3 |Data Analysis 2. Demonstrasi 2. Studi Kasus 6 x 50 menit| 1,2,3
3. Tugas/Kerja Mandiri 3. Proyek
1. Demonstrasi 1. Tugas
. 2. Eksperimen/Praktek 2. Presentasi .
8 1, 2, 3 |Data Analysis 3. Kerja Lapangan 3. Studi Kasus 6 x 50 menit 1,3
4. Tugas/Kerja Mandiri 4. Proyek
1. Demonstrasi ; ;?ngntasi
9 1, 2, 3, 4|Data analysis 2. Kerja Lapangan ' . 6 x50 menit| 1,2,3
. - 3. Studi Kasus
3. Tugas/Kerja Mandiri
4. Proyek
1. Diskusi 1. Tugas
. 2. Demonstrasi 2. Presentasi .
10 2, 3,4 [Menulis temuan 3. Kerja Lapangan 3 Studi Kasus 6 x 50 menit| 1, 2,3
4. Tugas/Kerja Mandiri 4. Proyek




. Tugas

. . 1
L. Diskusi 2. Presentasi
11 2 Menulis temuan 2. Demonstrasi ' . 6 x 50 menit| 1,2,3
3. Tugas/Kerja Mandiri 3. Studi Kasus
' 4. Proyek
1. Diskusi 1. Presentasi
12 2 Mendiskusikan temuan 2. Demonstrasi 2. Studi Kasus 6 x50 menit| 1,2,3
3. Tugas/Kerja Mandiri 3. Proyek
1. Diskusi 1. Tugas
13 2, 3,4 |Menulis kesimpulan 2. Kerja Lapangan 2. Presentasi 6 x50 menit| 1,2,3
3. Tugas/Kerja Mandiri 3. Proyek
1. Diskusi 1. Presentasi
14 2, 3, 4 |Melihat alignment thesis 2. Demonstrasi 2. Studi Kasus 6 x50 menit| 1,2,3
3. Tugas/Kerja Mandiri 3. Proyek
L. Diskusi ; -lglrJg::ntasi
15 1, 2, 3, 4|Penyusunan presentasi thesis  |2. Demonstrasi ' . 6 x50 menit| 1, 2,3
. . 3. Studi Kasus
3. Tugas/Kerja Mandiri
4. Proyek
1. Diskusi 1. Tugas
. .. 2. Demonstrasi 2. Presentasi .
16 1, 2, 3, 4|Presentasi dan revisi 3. Kefja Lapangan 3. Studi Kasus 6 x50 menit| 1,2,3
4. Tugas/Kerja Mandiri 4. Proyek

D. KOMPONEN PENILAIAN:

Nomor Teknik Penilaian Persentase Bobot Penilaian Keterangan
1. Kognitif 50 Akumulasi bobot penilaian maksimal 50%
a. Kehadiran 0
b. Kuis 0
c. Tugas 0
d. UTS 0
e. UAS 50
2. Partisipatif 50 Akumulasi bobot penilaian minimal 50%
a. Studi Kasus 25
b. Team Based Project 25
TOTAL 100
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Balai Catatan :
Sertifikasi 1. UU ITE No. 11 Tahun 2008 Pasal 5 Ayat 1 "Informasi Elektronik dan/atau Dokumen Elektronik dan/atau hasil cetaknya merupakan alat bukti yang sah."
Elektronik 2. Dokumen ini telah ditandatangani secara elektronik menggunakan sertifikat elektronik yang diterbitkan oleh BSrE




